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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Vice-Premier
Ministre et Ministre des Af-
faires étrangères, le 17 juin
1992, d’une demande d’avis sur
projet d’arrêté royal "modi-
fiant l’arrêté royal du
25 avril 1956 fixant le statut
des agents du Ministère des
Affaires étrangères et du Com-
merce extérieur", a donné le
8 juillet 1992 l’avis sui-
vant :

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
17 juni 1992 door de Vice-
Eerste Minister en Minister
van Buitenlandse Zaken ver-
zocht hem van advies te dienen
over een ontwerp van konin-
klijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van
25 april 1956 tot vaststelling
van het statuut der perso-
neelsleden van het Ministerie
van Buitenlandse Zaken en Bui-
tenlandse Handel", heeft op
8 juli 1992 het volgend advies
gegeven :
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Préambule .

Il y a lieu de viser toutes les dispositions que

le projet tend à modifier en ne rappelant que les modifica-

tions encore en vigueur.

Il faut donc écrire :

"Vu l’arrêté royal du 25 avril 1956 fixant le

statut des agents du Ministère des Affaires étrangères et du

Commerce extérieur, notamment l’article 8 remplacé par

l’arrêté royal du 23 septembre 1975 et les arti-

cles 10quater, 44bis et 46quater insérés par le même

arrêté;".

Dispositif .

Article 1er .

Il faut omettre le visa de l’arrêté royal du

13 avril 1973.

-------------
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Aanhef .

Er dient te worden verwezen naar alle bepalingen

die het ontwerp beoogt te wijzigen en daarbij dienen slechts

de nog van kracht zijnde wijzigingen te worden vermeld.

Men schrijve bijgevolg :

"Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 1956

tot vaststelling van het statuut der personeelsleden van het

Ministerie van Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel,

inzonderheid op artikel 8, vervangen bij het koninklijk

besluit van 23 september 1975, en op de artikelen 10quater,

44bis en 46quater, ingevoegd bij hetzelfde besluit;".

Bepalend gedeelte .

Artikel 1 .

De verwijzing naar het koninklijk besluit van

13 april 1973 moet vervallen.

-----------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : J.-J. STRYCKMANS,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

P. GOTHOT,

J. van COMPERNOLLE

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : J. GIELISSEN,
Mevrouw :

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

La concordance entre la version
française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par
M. C. MENDIAUX, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par
M. B. DEROUAUX, référendaire.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. C. MENDIAUX, eerste
auditeur. De nota van het Coördi-
natiebureau werd opgesteld en toe-
gelicht door de H. B. DEROUAUX, re-
ferendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS.


